


4. SPRAWOZDANIE Z DZIAŁALNOŚCI 
WYDZIAŁÓW TOWARZYSTWA 

WYDZIAŁ I JĘZYKOZNAWSTWA I HISTORII LITERATURY 

Przewodniczący: Zbigniew Sudolski 
Sekretarz: Kazimierz Feleszko 

Odbyły się natępujące posiedzenia naukowe: 
181 - A n d r z e j L a m : Mickiewicz jako tłumacz Anioła Ślepaka. 

15 III - E w a W o l n i e w i c z - P a w ł o w s k a : Narodowości 
w oczach językoznawcy i ucznia. 

121V - R o m a n T a b o r s k i : Pisarze polscy - Wiedeń - Galicja. 
17V - H a l i n a S a t k i e w i c z : Nowe tendencje w języku 

współczesnych mediów. 
18X - Z b i g n i e w G r e ń : Problematyka językowa Śląska Cie-

szyńskiego - nowe perspektywy badawcze. 
08 XI - B a r b a r a K o c : Stulecie „Jądra ciemności" J. Conrada. 

06 XII - A n t o n i F u r d a l : Generalna Gubernia mój kraj rodzinny. 
Na zebraniu 6 XII omówiono wnioski o przyjęcie nowych kandy-

datów na członków korespondentów i członków zwyczajnych. 

Komisja Kultury Słowa 

Za działalność Komisji odpowiadało trzyosobowe Prezydium w składzie: 
Kwiryna Handke - przewodnicząca, Halina Satkiewicz - wiceprzewod-
nicząca, Agnieszka Wyszomirska - sekretarz. 

Podobnie jak w roku 1998 prowadzono „Warsztaty kultury słowa", 
tj. cykl spotkań z nauczycielami-polonistami i uczniami szkół średnich, 
których celem było rozwijanie umiejętności i sprawności uczniów w od-
biorze tekstów oraz ich konstruowaniu. 

Zorganizowano 7 spotkań, w których uczestniczyło 217 osób (ucz-
niowie, nauczyciele, członkowie Komisji Kultury Słowa): 

27 I - uczniowie przedstawili analizę i interpretację fragmentów 
tekstu „Dworu polskiego" Karoliny z Potockich-Nakwaskiej. 

17 III - M a r i a N a g a j o w a - O polskich rymowankach. 
14 IV - K w i r y n a H a n d k e -O „ Ogniem i mieczem " Henryka 

Sienkiewicza i ekranizacji Jerzego Hoffmana. 
19V - K w i r y n a H a n d k e - Próba odgadnięcia autora na 

podstawie analizy fragmentów jego utworu (na przykładzie 
„Kary" Stefana Żeromskiego). 
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16VI - K w i r y n a H a n d k e - O polszczyźnie regionalnej. 
6 X - K w i r y n a H a n d l e - O wulgaryzacji języka polskiego. 

8 XII - K w i r y n a H a n d k e - O filmie „Pan Tadeusz" w ekra-
nizacji Andrzeja Wajdy. 

W roku 1999 bardzo wyraźnie wzrosło zainteresowanie młodzieży 
„Warsztatami kultury słowa". Widoczna jest większa aktywność uczniów 
podczas tych zajęć.Zauważają to nauczycielki-polonistki uczestniczące 
w zajęciach, jak też niektórzy inni członkowie Komisji. Ponadto ze strony 
uczestników wpływają pomysły kolejnych zajęć na przyszły rok, co jest 
niewątpliwym świadectwem akceptacji tego typu spotkań. 

14 IV odbyło się posiedzenie sprawozdawczo-wyborcze Komisji 
Kultury Słowa, pod przewodnictwem Hanny Taborskiej. Zgromadzeni do-
konali wyboru Prezydium Komisji na następną kadencję, zachowując do-
tychczasowy jego skład. Do Komisji przyjęto czterech nowych członków. 

Językowa Komisja Slawistyczna 

Językowa Komisja Slawistyczna kontynuowała prace nad systemem infor-
macji bibliograficznej w zakresie europejskiego i pozaeuropejskiego języ-
koznawstwa slawistycznego. 

Podjęto i wykonano następujące zadania: 
1. Opracowanie rzeczowe i formalne ok. 5 tysięcy opisów bibliograficznych 

z zakresu europejskiego językoznawstwa slawistycznego za 1996 r. wraz 
z uzupełnieniami za lata 1992-1995. Zadanie realizowano we współpra-
cy ze slawistami z polskich i zagranicznych ośrodków naukowych. 

2. Rozbudowanie bibliograficznej bazy danych europejskiego językoz-
nawstwa slawistycznego o około 5 tysięcy rekordów mających strukturę 
zgodną z normami krajowymi i międzynarodowymi. 

3. Publikacja międzynarodowej Bibliografii językoznawstwa slawistycz-
nego za rok 1995 z uzupełnieniami za lata 1992-1994, pod red. Z. Rud-
nik-Karwatowej. Slawistyczny Ośrodek Wydawniczy Warszawa, s. 751. 

4. Opracowanie i złożenie do druku pracy: Zofia Rudnik-Karwatowa, Han-
na Karpińska Słownik słów kluczowych językoznawstwa slawistycznego. 
Slawistyczny Ośrodek Wydawniczy Warszawa, s. 109. 
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